
C x2
READ FULLY BEFORE BEGINNING - IT'LL MAKE MORE SENSE! 

VOR DEM ANFANG VOLLSTÄNDIG LESEN - ES WIRD MEHR SINN MACHEN!
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DOG GUARD  
FITTING INSTRUCTION  

 
HUNDEGITTER  

EINBAUANLEITUNG  
 

LES GRILLES DE SEPERATION  
POUR CHIENS   

INSTRUCTIONS DE MONTAGE  
 

HUNDEGITTER  
MONTERINGSVEJLEDNING 

 
HUNDEVERNGITTER  

MONTASJEVEILEDNING 
  

HONDENBESCHERMINGSREK 
 INBOUWINSTRUKTIES  

 
SATS HUNDSKYDD  

MONTERINGSANVISNING 
  

KOIRAN TURVARISTIKKO 
ASENNUSOHJEET 
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BYD SEAL U 
(2024~Onwards) 

G1722

1st

Loop the threaded hook ‘B’ 
under the child seat  
tether bar. 
Use the handwheel ‘C’ to 
tighten the dog guard in  
position 
 
Den Gewindehaken „B“ 
unter die Haltestange des 
Kindersitzes legen.Mit dem 
Handrad „C“ das Hundegitter 
in Position festziehen.

C

B R/H3

1

4

Lower the rear seats. Insert the Dog Guard through the side door. 
 
Senken Sie die Rücksitze ab.  
Führen Sie das Hundegitter durch die Seitentür ein.

KIT
A

Position the side bracket on the side trim.  
Make sure the Dog Guard is centred.  
Close the seats back in position  
Positionieren Sie die Seitenhalterung an der Seit-
enverkleidung. Stellen Sie sicher, dass sie zentriert 
ist. Verriegeln Sie die Sitze wieder 

2

2nd

B x2 @ 125mm

b

Regularly check the  
 tightness of all fixings. 

 
Prüfen Sie regelmäßig die  

Festigkeit aller Befestigungen.

!

ATHAG LTD. ‘GUARDSMAN’ 
Carlyon Rd. Ind. Est 

Atherstone, Warwickshire, England 
CV9 1HU. +441827 713040



Regularly check 
 tightness of all fixings. 

 
 
 

Prüfen Sie regelmäßig die  
Festigkeit aller Befestigungen

!
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D x2
C x2 

B x2
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VARIABLE BOOT DIVIDER 
FITTING INSTRUCTION     

 
CAN ONLY BE USED IN 
CONJUNCTION WITH  

‘GUARDSMAN’ 
BYD SEAL U 
Dog Guard 

(2024~Onwards) 
G1722

VARIABLER 
KOFFERRAUMTEILER 

MONTAGEANLEITUNG 
    

KANN NUR IN VERBINDUNG  
MIT VERWENDET WERDEN 

'GUARDSMAN' 
BYD SEAL U 
Hundegitter 

(2024~Onwards) 
G1722

2

B 

D

BYD SEAL U 
(2024~Onwards) 

G1722D

C

A

a

KIT

‘C’ Grips on  
opposite side  
of mesh. 
 
‘C’ Griffe auf 
der gegenüber-
liegenden Seite 
des Netzes

Loosen all dog guard fixings 
‘Alle Befestigungen des Hundegitters lösen

! Fully tighten ! 
! Fest anziehen !

Tighten all fixings 
Ziehen Sie alle Befestigungen fest

A
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www.guardsmandogguards.co.uk

Athag Ltd. ‘GUARDSMAN’ 
Carlyon Rd Ind Est. Atherstone 

England CV9 1HU 
+44 1827 713040 

READ FULLY  
BEFORE BEGINNING - 

IT'LL MAKE  
MORE SENSE!  

VOR DEM ANFANG 
VOLLSTÄNDIG LESEN  

- ES WIRD MEHR  
SINN MACHEN! 

2x
2x

2nd

1st
!


